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fir Gud 5 


oe | os lifa med dem, fom lefde fritt 
wille fwara: de det bättre, om Pr 
att lefwa efter 


Guds dom (Luc. 105 28, 29, 30; 25 
— 20: 11, 12. — Men da ſamma menuifta en Gud ds naͤd 


* 


ten Bewifat, att "ben Ar icke kill, fom rättfärbig är, ide til en 
en fal er, att wi 2 utan undantag, Aro inför lagens dom 
bannade. Häruti Gro wi da alla la; har är ‘gen duit 
alla ſondat⸗. 

& bafwa intet berömma of ‘of für Gud, Desſa 
grundterten mycket mörka, men efter de grundlig 


tryder: och bafwa intet att ber fig af für Gud’ ). 
eller berömmelſe infix Gud kan endaft winnas genom @ 
af Hans lag. Dä mu in kan frame 
en fatan, ſaͤ adr han ock mifte — priſet, ſaͤ blir han, {lou 
Ar ſagdt, infer lagen dömd jdfom en Öfwerträbare. Häruti 
alla menniffor ika. Hwad faledes wir egen wärdi infor Gud 
2 fa blifwer det ſaͤ Sfom Apoftelen fäger: Sir dr ingen & 
n 
Men detta är dock ndgot mycket beſvnnerli t, ni t. fom ip 
menniſka tycker werkligheten. 855 fe 
Amdt wara bättre andra, bättre Gn 
gin vd * uéningen Ar. et flor; och den andre tycker fight 


finna desſa ord ſanna. Ja, en och e mennifte kan upp 


leſwa tider af baͤda desſa motſatta elf. Den 
tyckte hon, att detta fprat war förſm 8 
eme dan — wißte med huru hon med flor mi 


de fonder. ſom hela werlden fritt öfwade, huru hon i 


kamp 
att emotſtä och förſaka all ogudakti Skulle hon dock nu 
x Pan fonder och laſter? Dale 
war henne orimligt och { hög grad let * 
e 
ſaͤſom andra, efter det till flut är ingen mad. 
e ffulle jag da e ſyndens Iuflar? Re. Da wore del 
alltid 


köttet. — Gd knorra ju 


hystereistei, ” fatta belyder cgentligen tlk 
uti löpande blif wa efter, Ru fäger Apoſtelen i Cap. 9, 
det folk, fom framför andra egde alla nädens medel, neml. 38 
Darna, att de hade wfarit efter rättfärdigheten, men dof @ 
“Tommit till rattfardigheten” (v. 31), de hade i. fitt löpande 
 Rräfwande att förwärfwa Guds bifall kommit til! kot 
antyder ordet i gr.⸗texten. — Och att orden dos 
@Guds Ara, här mäße tagas för den Ata, Gud 
dels intel fit ſprärbruket hud 


mingar de tligen ſaͤ: „och fattas Guds Ara”, d. i. 
infor Gud — att fale es meningen är den, fom wär Bibel u | 


ämdt wara fämre an den andra, och kan derfire it | 


at och arbetat, under anwandande af alla nädens ma 
n 


= 4 255 Ag 
2 
7 3% 
2 
> 
i 
| * 
* 
F 
1 
2 
7 
* q 
2 
— 
< 
= 
* 
er 
— 
¥ 
* P * 
7 
. 7 4 
& 
x 4 
ER 
ner 3 
j 
4 
> 
bs 
„ 
je. 
‘a 
ial 
4 
. 
~ 
* 
« 
— 
E 
; | 
2 
* 
a | 
| 
| 
: ä 
N q 
a iq 1 
2 
* 
| 
| 
— > 
4 
| 
2 


ily 
| 


2 > 
7 


* het emot Gud eller näftan, m. 

te Igonblick wara helig infor Guds anſigte; och d 

kors ſeaͤdat fin oändliga förbindelſe, att och 
Pan kärlek fom der blöder och dür — o, da kan en 
komma, att hon pa fullt allwar tyder, det ingen 
D et, Hertats bar alt hwad ont 

tt nämnas. Da füger en motſatt mening: det är orim sss 
ligt, icke här fkulle wara nägon ätſkllnad; ag ‘tanner’ ju, at 
ſaͤ full af allt ondt, att ingen menn fa kan wara 


a 
burn man dock egentligen forſtä betta? utan. 
ede pd wära tycken om of ent och om ge ar gif⸗ 
Wet, att —4 Ar utan fa är det ju t orimligt, 
fulle wara ndgon »ätſkilnad“, da ſe ned 
ae “feilnaben twärtom ganſka ſtor, det den ene le, 
* an, förer hwar dag ett watjamt 
Hur talas 4 endaſt om rattfardiqghet 
pm om berorafiwita ###§ 
tage ee rdömelſe, da 
4 tryckligt, att det ffall warda dtffilnad, Dd talasss 
om 1 0 odrägligare, 4 andra fidan, att den 
ffall öfwerga den andra klarhet“ (Dan. 12: 33 1 
8: 41; Matth. 11: 2124), men ſnart 
eigbet och berömmelſe inför Gud, här (v. 2 
dd ar det genaſt eingen Atffilnab“, ty da 
menntjfa8 gerningar, da Gro wi alla ti t ifrdn rütt fürs 
, att all ſeilnad derigenom förſwinner. en 
wi tala om ‘ojemnbeterna orden, ſaͤ mäftemi alltidjiga, 
HE mellan de höga bergens fpetjar och dalarnas diup ax ſtert 
men fnart wi tala om afftänd ifran 
wi icke mer desſa ojemnheter pa i beräkning; dss 
fodn fon tt (8 off lingt, 0 
feen dalarnas diup och {4 langt, utan wi faga: aj. 
fa ofantligt. att desſa ofemmnbeter pa ſorden gita unk 
mating Gt fafen — här är ingen Atſkilnad“. Säledes, här nere 
menniſkor Ar wisſerligen Hot olikh uti fonder och frombet; | 
den bafta Ar oändligt in heten, 
det infix Herren och affernde 
gen ätſeilnad. — Om uti ett der fan? 
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— att villa om Hwilfeı af dem 
wärdigare till en äreplats bot fount gen, 14 frulle wi 
allefammand wirda blort afrättßplatfen;, bir 
rt 


mad. Juſt är nar wi tala om förcträden 
inför Gud. Gro allefammand flora brottslingg 

fern dagar bryta mot Guds bud. De meſt allwarſſe 

Chriftua maͤſte jn alla gar bedia om förlcktelſe of 

Be}: fa wärda endaſt Guds wrede, om Hau ſkulle dima dem 
fin lag. finnes det ſädana, fom iycka fig ware 

ſom inbilla fig att de genom nädens medel, 

bin, tro. watfambet och athoarlig hafwa 
Ban, att de ide böra wid andra Chriſtna, 


ary 


On 
2 
7 * 


fim af tiuſaren bedragne; ty om de wore ny 
farina hwad den e David nde. da han bab; 
icke till doms med "bin tienare; ty für dig 
tättfärdig”. tala wi om de domwända mi 
nifkor, ſa Gro Gfwen devas bafta blott ſkrym 
teri, efter deras hfertan icke ftd i tro kärlel 
ara flor ſkilnaden eljeſt Gn kan wata, — de mon 
Wia 1 ſamhället, Gwilfa ſamme 
kakttaga ſina chk och med hafwa nit om Gad 
icke wiöligen, utan fara efter att upprätta fix rättfäß 
Alghet, eller ＋* fräcka beſpottare, fom lefiwa fritt 
llilga fonder och laſter; de ſiaͤ begge under ſamma Guds dom E. 
35 10) och behsſwa begge ſamma nad, ſäſom den ock ftir 
pease fifa till bubs och fränkes dem alla lika fritt, nar de 
den wid Chriſſt ſötter. en gammal Gude man 


| dygd o och Arbarhet. Gn fom lit, 
Dom fee ſyndens utbrott Rog förfarit, mycket ſtrifwit; 
Doc den grofſta gudlösbet, En fom är wid pälen fäſt 
Dom ei ftorſta aga frän äran 
lola Andtligt fifa bite ‚Stola tite usla bore 

bli af biotta mide, | at att be om nüde. 


Den fom mer an * En ben me ‘wert 
Mofis aga futit Sig Herren bara 
mang’ bitter En fom Jeſu Mena 
magra kinder | Mängen förmän har tiüſtyndat 
t fin otro Stola ſyndare förſt helſas, 
frälſas wid hans Sen af Hel” pave fralſas. 
rättfärdige ntan korſtyllon, af us nad; 
nom den förloßnin Aig fom i Jeſu ſkebd ür. Saͤſom de 
ro lika fynbdarc, fa de ock alla tifa 
beuädade rbiggjorte. t är ingen ätſelln 
>; wate Herrens nam | we = 
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ware Hans 
— egeutl. 

Mpoficten menar med ordet rüttfärdiggjord, man ſe 
7 Gap. 8: 33, der han antyder, att den a ar rättfärdiggiord, 
kunde as“; det at en bantaſtlig menniſka, at binile 
man intet on ige — neml. infée Gad är hon fd rättfär⸗ 
ch oſtrafflig. Apoſtelen ſäger: 
fom Sub. — utkorat? Gud är den fom rättfärdig — Rätt⸗ 
eller rättfärdigad kallas neml. i allmänhe den, fom 
engel blifwit förklarad fri fran all fluld eller delaktighet 
ſak, man welat pabörda honom. En ſädan domd-handli 
Den är af Gud rättfärdiggjord, är 
fran all fluld inför la fom om han i alla Ana 
Hebagar aldri 49 ai ajort det 1 ‘ondt, eller ſäſom om aldrig nä⸗ 
funnits 


ſom om han wore Chriſtus, d. A. fa helig, ren ve full 
m Chriſtus war. Wi wete ju hemligheten — rättfär - 
bee hemlighet är den, att det ar Gheitti rättfärdighet, 
fom {4 tillegnas ſyndaren, fom dennes ſynder med hela werldens, 
Chriſtus; enligt det Dura fpräfe: Den der af 
1 wißte, Honom hafwer Han för of gjort fill jody 
Werde genom Honom (2 
Altan för En ſaͤdan rättfärdi fäger 
be tillfommer alla troende “utan fo Gr.⸗textens 

oer för intet, eller egentl. till DO, eit 
Bi warda rättfärdige it intet — til fants. — Cu “Gude 
os är det ewiga — Likaſom Gud flapade of och 
of tillmaro, utan att of ens hade bedt Honom derom; lita 
At och oför fall Han ock giſwa of det ewiga lifwet. Or⸗ 
doreän, till (Pints, för intet, förekommer ofta i Skriften uti 
ame liféfriga, om wär frälsning. Chriſtus ſäger: „Jag fall 
a honom, fom törſtar, af liſwets wattens källa för imtet” 
21: 6). Och ater: Den der törſtar, han komme, 
m der will, han tage lifwets watten för intet“ (22: 17). 
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ock Herrens Ande redan bos Profeten: Nu wil. alle 
weſtige Gren, kommer hit till watten; och J, ſom ide 2 
ingar 


haſwen, kommer hit taper 
intet bade win och miölk“ (Ef. 
och for intet betalning 


af det 
— org, ide ens en riktig "oe 
de derſemte är lättſinni 


an 


„Hwilken will Mlaga dem, 


hela hans wäfende — han blifwer egentligen 
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Mer be ben 
zats für 
ide fir intel. Du 
Peer der an Antet 
Mingar och fir intet“ — “pd det du Mall tänka derpa och ff 


nom, m fadant jort, 

Hans nid. — Gude 
d⸗orſaken och den egentli 

Gud ndaonfin 4 ti 


nid. — Delta ar den 
Fällen, hwarifrän allt härflun 


wär ſalighet anni da 1 
Det zr Guds * wafendes fria näb od 

biertelag. Sa ‘Gud werlden. — 
orjat an blott egen och ewiga 
gor alting för fin dhet 
ingen „ingen ud HIT be San gen 
4 Men Gud, fom ax rit i for ftora fariels 
fal, dermed Han of Alffat hafwer, den tid wi Annu de 
i ſynderna⸗ . “Den tid wi dunt wore owänner 
om. 5:), ja, „förr än 
walde Han of i Chriſto och 
efter fin wiljas goda wefter 
‘ating werkar efter fin egen wiljas rid (E 
or age Sfriften om Gud. Och ſaͤdant ligger i ordet: “ 

Men da den Gudom rüttwiſan icke kunde tilläte att a 
7 blef ſalig med Am an att den kränkta lagen fom 
anallit fin fulla rätt och Gra; fd mäfte den Gudomlig ” naͤden 
upptänka ett ſätt och medel, hwarigenom ‘bade ara of 
frälsning kunde ſbrenas. Detta fate och medel är 


fom i Gheike Sefu ftero 
enom ng, fom 0 
 Orbagran ut: Genom fri pningen i Chriſto Jeſu. 
2 rosis, friköpning, äterlößning, brukades egentligen om 
faͤngars eller friköpande för en öfwerenskommen 
er eller köpeſumma. Och ett fddant 8. begagnas i Sei 
een om wär äterlöäniug genom Epeiftum. Da h wi huru 
d till. Men da höra wi ock, hwad wär Herre Chriſtus ajore 
lenniffan hade reſt fig upp emot Gud, men ock derig 2 2 
under Ben heliga wrede, och under domen af f Sant 8 
af ſin dändli oc het hade Gud fait fin nie 
Awerfört pd Honom det ftraff, 
word dömde, att ſkulle lita och 
* wen rattfirdige för de orattfarbdiga” — für att dem 
Ge med Gud. Den Gudomliga rättfärdigheten krafde lif för dem 
WM — ‘utan blodeutgjutelſe Fer ingen förlätelſe,, ſa 
domen. Om den koſteliga löſepenningen fager Ehriſius fie ul’ 
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i ock war »Wi haſwa förloßning ( thing) 
Haus blod, ſyndernas „„ 
10. Sikaſä Petrus: »Weter, ae J icke med 
fwer eller guld igenlöſte Gren... utan med Chr: 
Bi byta blod, ſäſom med ett menlöſt och obefmittadt Lamm? 
Pet. 1: 18). Om denna friköpning och ap 
of himmelens äldſte infür Lammet: Du är wardig att taga 
— upplaͤta hennes infegel; ty du är dödad och 
of oß Gudi med ditt blod“ (uppb. 5: 9). 
itt 3 Moſ. 28: 47-55, — en omſtändlig förordning om 
det ſkulle tillad, när en Jsraelit war ‘ab. Gt en främlin 
nu fkulle friköpas. Han: fall rätt, ſedan han 
i, att warda neml. “af nägon broder veller närmaſte 
eman i ha — »eller om 3 egen hand kan fü 
nocket “tan han löſa fig — 
noga iafttagits wid wär lösning ifraͤn den ⸗främm nde 
Iwermalten, ſynden, döden och diefwulen. Bland Adams bann 
nd ingen, fom kunde fd mycket aftadfomma, att han kunde | 
Ia fig Felt eller naͤgon annan frän denna. öfwermakt. Kn 
en broder ingen Stoörlöſa eller Gudi nigon förſona; ty de 
för mycket att förlöſa deras ſjäl; att han mäſte ta 
beiti ewinnerligen“ 49: Hwar och en war fjelf nm 
under ſynden och lagens förbannelſe. Fraͤn en ſaͤdan fn? . 
hade wi omöjligt knnnat blifwa Hite, om icke en mälte 
Ullkommit. Men Han, den wälſignades Son, hwilken ifrim + 
pet hade ata agit fig detta wärf, att dt Gud igenlöfa de 
ech förlorade barnen, Han allena war mäktig att göra Pay . 
det ingenting ta fattas uti Hans rätt efter lagen, en 
bwilken det war endaſt en „bröder eller närmaſte ſkyldman, “ 
ſeulle löſa den falde, fi an äfwen wär natur, if 
ligen wär broder och flägtinge, och i denna war natur pitog — 3° 
Han of fina iy 2 2 (da flägtingars ftulder. — Han 
werkligt under lagen» (Gal. 4) och 
(Ef. 53:), fom om hade begätt dem alleſammanmn, 
Höre Han ock fick lida deras förtjenta lön och je fin Faderr Fie 
oinda ſitt anſigte ifraͤn Honom. Men harmed betalade Han # 
all wär ſkuld ini den Ber ſkärfwen och wann för oß en 
firlogning. — Men ſaͤſom i det nämnda Capitlet af ta 
Wen förordnas om af e fom for ſkuld 
Neid frän Joraels arf, wär Aterlöſare icke blott 
yt of ſielfwa, utan wirt förlorade arf af be ewig 
alla himmelens flatter. Samla och betänk wäl hwad 
ingen i Chriſto innebär. Han har icke blott = =i as 
fü att ingen jymd ſkall fördoͤma of (Gal. 3: 13) of 
fü att wi icke ſtola blitwa borta i def wald (Cr. 
ptt, 1 Cor. 15: 54, 56 2 Tim. I: 10), och die. 
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| nu ſäger att m denna 
Chrifte blifwa Da äter fe hwad 
utg — wär rättfärdighet infix Gud. Den bedr i det fom C 
fius fielf i fin. — gierde för of, da Han war forme 
für att 9 ere och lidande lydnad för of fullborda lage 
Deita Gr med ſäñdan klarhet uttryckt i Profeternas * 
ſerifter, att i denna punkt bafwa alla evangeliſka 
8 Kyrkoſamfund fett en och ſamma Gudomliga fanning 
Alla. om med gudsfruktan Herrens anſigte rate att 
endaſt Ordets de hafwa alla fett, att ſaͤ ſannt ie 
let kan af warda rättfärdigt och fami 
= Bub utgiſwit fin ende of under lagen, wi endaft eaten ae 
Dans toduad ffola rättfärdige Derföre ba 
anföra prof derpä. ex. ſäger de 


t. Frälſare ar belaſtad med werldens ſynder 

= beat ſtuld och ſtraff, Han har den 


ga rättwiſan. Det är ba endaſt pi of 
of wara fonder, utan i ſtället tillräknar of fin 
zättfärbighet, fäfom om den wore wär egen; ſaͤ att fran 
_ den Gro wi ide allenaft renade fran wära ſynder, utan oF 
Se om Befladde med Chriſti rättfärdighet och enom för all 
fria frän wära ſynders fördömelſeh, 


rafnade rättfärbi fwet8 arfwingar. 
— 


ide menniſkans ali e, utan Gu 
ta fig ficlf rättfärdig, hwarken till en tel eller till det bela 1923 
if anti 
a wer a under och güra 
titan en ett endaſt af Gud, 
— sarah Frälſares Men nar wi 
läre, att wi wi warda af tron 


i nde fom m, utan fom wi emottaga af 
ea Barmer * Alflade Son, 


L- 


| 
\ 
| 
= | 
| 
54 | 
2 f 
be 
Se 
| 
8 
| 
F 5 
|: 
2 | 
Ser 
* | 
| 
| 
fa * 
| 
% * 4 
x 
TER 
ws 
a 
— 
7m 
2 
“ 
fi 
‘ 
7: 
1 * 
ar 
. 
f * 
By 
2 
| 
R 
> 
> 4 
Be 
> 
ig 
* 
; 
x 
- 
- 85 
% 
* 
07 
SSA 
* > 
— 
* 
== 
R 
x 


7 
‘ 
* 


ga fie den ide att Gai 
wi tro pd Chriſtum, d. ä. denna tro, rättfärdigadr of 


Gre förtſenar war rältfärdiggörelſe (ty detta wore Dod att ater 
rättfärdiggörelfen 1 


m tro det, ehuru oß es tro, hopp, Für 
gay guds fruktan, afſky for ſynden, och wi göra da werk; 
wi likwäl maͤſte bekäme, att allt detta, — kürleken 


— 


aker 


fama öfwa, ar alltſammans 


kermhertighet och det fom wär Ofw 


mamiftand berömmelſe; och den fom icke bekänner denna Vara, 
icke räknas för en 


e of fritt af nad, icke genom att i of inajuta rätt⸗ 
ighet, utan * att förläta ſynder waͤra 
ener för rättfärdiga — ide för ndgot, pe ar ore uti of, 
| ajordt af of, fir Chriſti } 


wangeliſt fdfom wär rättfärdig het; enom att till⸗ 
of Ch dnad och tillf 6 Swilken: wi armer 
fin emottaga, e endaſt pd Hans zättfärdighet”. 
— detta ſätt Chriſti förſamling i alla Ana afdeln 
den en och ſamma tro i denna ſtora hufwudlära. D60 
nila tänkwärdt, att wi i alla desſa 9 menigheters * 


trydl 
ist ugdené werk i wita 


in 
orde, neml. att wär bet infor Gud_ide beftät 


behälla; ty det blifwer mig en alltför b er rättfär 
att jag Fall wara fir Gu 
mig är allsintet, ſom wide ia mig for Gud 
ingen 


177 ir 
Se parom But, tie, ‘Sob. 46: jo; 


Bol, Annan dag Zul; 2 19:de Sind. e. Trin.; 


= 


belt och Hallet uti det, fom 


Gal, 


eller dyad, ſom finned 
of); utan rätta meningen r, att eh uru wi hora Guds ord 3 
Sing, 


og alla dygder, fom wi antingen hafwa öfwat, ſkola öfwa eller 
fom Gro allt för fwaga, otill? 

— och ofullkomliga, att förtjena rtf 

Bandrelie; och derföre, mäfte wi hafwa enda tröſt i 


Bus Son, en m sang 18 r olla för of framburit pd korſet. Dea 
fara haſwa alla äldre och nyare Chriſti tjenare med en mun br 
fü. Denna fara upphijer och befrämſar Ehriſti ara och nedſlr 


rften och en Ghuif zras beftämfane, 
mon för en motftindare af Chriſtus och Hans Evangelium. — 
Gu di Chriſti förſamlings “) bekännelſe fager: “Gud rüttfür: 


ull allena: icke genom alt 
ſjelfwa * den en att wi * naͤgon annan = 


a bekännelſer fe famma anmärkuing, fom Luther 
fom uti tron eller u it uN | 


behaglig, in auler) 
fom en tanken, 
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Bgon rentaf “herrlige 7), “alldeles rene 
13: 10), 'täcke“ (Eph. 1: 6), »belige och oſtrafflige⸗ 
1: 2); ty hade rättfärdig eten 185 nägot, fom nem 
genaft och aldrig iunnat wara fille 
Men uu den fd Blott Ghrifti 
dighet, att Herren fief kunde ſäga till fina Late 
fungar: “Den fom twagen är, han är all ren“. ock 
Apsſtelen: “Det är intet förbömligt i dem, fom — 
Jeſu“. En fidan fullkomlig rättfärdighet kunde wi (cke 
me dem till en del beſtode i nädens wert uli of. Luther für: 
Pu: 232 kan aldrig fi tron ren och ſaken klar, med mindre än ja 
mig, att jag är utan allt naͤdens werk i f 
Sun anger, tro, och mig endaſt pd 


Han giort och gir allting — Betänk 
Härbiaber fulltouslia, att den är blott 3 
yhriſtus. Och lofwad ware wär ar 

fullkomligt werk, nr wi Gro friſagde icke blott frän ale | 
begängna fonder, utan of fran af den fund, fom 
i wärt kött och framdeles under wandringen naͤgonſſe 
dan utbryta. Med Guds werk är fullt allwar. Har Chriſih 
warit gjord till fynd för of, fi är det icke utan ändamäl, un 
werkligen fifom Apoſtelen ſäger: det wara 
genom Honom 


Hwilfen Sub bafwer fatt en mad genen 
i Haus blod; i hwilken Han later fe fin rättfürdighe 
ii det att Han fö förläter fyuderna, fom blefna woro under Gun 
#älamob; till att lata fe i denna tiden fin rättfürdighe 


Han allena ſtall wara rüttfürdig, dies den 
ür af Sefn tro. 
i elen hade fagt i füregäende vers, att wi warda it | 


äterlösningen i Chriſto Iefur, Det ar den 
: 8 han nu här widare förklarar och fager, att Gud h 
n till en naͤdaſtol, för att fata fe fin rättfärdigha 
att Han fürfäter ſyndernn. 
Ä Swilken Gud hafwer fatt för en näbaſtol. Ordet “at 
eller framftallt*) antyder eit ändamäl, att göra nägot fir al 
a Gud har ide blott utgifwit, utan ock för allad 
et. amftällt fin Son till en nadattol, likaſom ormen i öknen 
uppfatt pa ett träd att alla flulle kunna fe honom. 00 
Gwarfire Apoſtelen här brukar ett ſädant ord, framftillt 
i Be: kr den, att det juſt är hans göromäl pa detta ſtälle, att Sat 
talar om det offentliga wifandet of Guds rättfärdighet i 
bendning. — Till en nädaftol, Ordet betyder Segen 
det förfonabe; wifja derföre Awerſütta: en 
Ordet fürefätte fs, foruthefdmma; mn 
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fadan beſtänkt med fitt eget blod; ſaͤſom ock 
ngen 


om ſjelfwa 


77 > 
2 


Abe 1 Jeruſalems tempel, fa öfwerensſtämmer of wilt 
ming bättre med hufwud⸗ tanken i detta ſpraͤk, neml. det 


agen äſkadlig. Sa fe wi ock 4 Ebr. 4: 16, att 
mda ord kallas »naͤdaſtolen-. — Nädaſtolen war egentligen 


bet gyllene locket öfwer förbunds⸗arken, fom ſtod 1 det allraheſ t. mm 
| gone, och hwaröfwer de trenne Cherub⸗bilderna ſträckte fina win⸗ 1 


J denna ark eller kiſta, fälcdes under denna betäckning, ſom 


de nädaſtolen, laͤgo lagens taflor. Bi flora firfoni 
= faledes blott beſtänktes denna ibe 


werſtepreſten med f Honin Sblodet. Tank hwilken underbar, 
om Gud fjelf hade giort i 

meättning! Lagens taflor wi a wära brott och fonder, utgbra 
Mlbregiſter; men Har fPulle de betäckas med den blodbeſtänk aa 
elen. Bille Gud fe ned pi wära fonder, fa ffalle Han fe 
genom förſonings⸗blodet. Tänk, hwilken antybning! Wu. 
ſtelen här, fifom annw utförligare i 
ſtolen & r — hwilken 


tron -). Endaſt genom tron Blifioa wi delatzige af 
— nid, ſäger Apoſtelen; d. ä. naͤgon wiregers ⸗ 


Wade och lärorik malning, 


den, att den ſanna n 
err ſatt till en naͤdaſtol“. 


wing eller förtjenſt, fom ej pasſar wid aſtolen, utan 


Oßwerſtepreſt war äfwen fjelf bade offret och 


aamärkes: “San Gr genom ate ¢ et biod en reſa in 
det helga och hafwer funnit en ewig fürloßning”. Wid or 
Hed ffola wi en allt Chri lidande, fire. 
Mmligaft Hans död; men underbart är dock hwad Skriften ans 
Man tänte fig hela den flora offert 
zn inrättat, till ige af det ftora förſoning 
der war ingen hwarwid faftades fa mycken , 
i blodet. er: Och warda meſt allting e 
rena Ajorde i blod; * — blodsutgjutelſe ſker ingen fürs 
lately ew 22). ‘Gn fi förklarin een ligger i Herren’ ord: Si, 


Dio}. 


x gäende erinrar om medlet, hwarigenom wi emottaga förloßningen. 


Ty i ar,stegten ſer man tydligt, att orden Pans biodr 
‚nu daſtolen, icke till tron. Da der ide fdr den haimsti 
en, utan: en avtu haimati”, fom med atta heter: 1 


; Rae et blod“, fa Ar dermed antydt, litaſom i Ebr. 9: 12, 
att da nädaſtolen 1 Orla Teſt. war beſtänkt meds 


R 
— emottagande, — 3 Haus blod, i Hank eget 


REN 


sffentliga wifandet, framſtällandet af förſoningen; och nädaſto s 
ies war juft ett ſädant yitre fürewiäningamebel, ai 
riſtus 1 
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bete Ges lates je ight a 
ſunderna, — blefna wore ubs 
rannt efter “Sill ett. fin ‚rättfär 
FE u dtolemnante af de förut under Guds talamod | 
Hwad här anenaé med Gude zättfärdi, het, det 
Aa rättfärdighen 4 den tid, fom un är, att Han är rättf 
och rättfärdiggörande, den ür af Jeſu tro“ (ar. tig 
Ait Han ar rattfardig, pa. fam Ber rättfär 
fom tro — det är denna Gude ärbi fom ſkulle bewifal 
att Han utſtällde fin Son till en beſtänkt nada 
rättfärbighet är ſäledes här Hand domare:rättfärbi 
med atidra ord, Hans rättwife, Wi haſwa neml. här den 
läran,.att Gud har ſin Son till en att. 
‘infor alla menniſker och andar lata fe, att det är i fullfomly 
enlighet med Hans — a, daͤ Han fentbar fondant 
att det ide fer genom eftergift oth 3 lagen, 
Det war i a twenne farffilda förhällanden, 
het blef — och bewiſad genom Chriſti fr 
Det förra (v. 25) war Guds fördragſa under 
Gamla Teſtamentet, eller ſäſom Apoſtelens ord. lyda: »aſidoleg 
af de fürut under Guds tälamod ſkedda ſynderna⸗; te 
te FE c. 26) war, att Han ock helt bendtar och wrättfärdig 
de . ſom tro my Chriſtum. Det är pd desſa twenne 
Apoſtelen ſyftar * twenne verſar, ſaͤſom man An 
r wid cit noggrannare aktgifwande pa gr.⸗textens ord ). 
ad det fürra fürhd angär, tyckes Apoſtelen wih 
nie: Gud bari de förflutna tider lemnat ſynderna utan en fi 
om Gud genaft wiſat fin fal 


pafwa min a Iſwerſatt ordet paresis ned 
e, fajom äfwen i wär Bibel, utan twifwel derföte, att 
fet ſamma mening i baba verfarne; men icke nog dermed, 
er 2 flelfwa ordet paresis icke betyder detſamma fom sphesis, % 
utan, ſaſom redan är ſagdt, Aſidolemnande, 
ſtende; — nei, — äro ock flera ord, fom wifa, att Ape 
| Aalar. om. twenne ti fwarar ordet "äfidolemnander 
let wäl mot ordet de wtilamodw, fördragſanmhet, 
ide dx detſamma fom hel nid; och för det andra talas bat # 
t om tider, neml. b. 25; “de förut ſtedda 
der och, v. 26: “ den tid fom uu är“. Allt detta wie 
lem fagbt ar, att Up. talar om ime ane dunkla 


af dem ſom 
‚Ne tydliga orden, att Gud wiſat fin äfwen i 
deva, att Han rättfärdiggdr dem fom ito, ſä hade 


ordet ty warit kännbar, men un ide 
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“fulle Han utrotat feln orden — ite 
förſtört alla Gednafolf, utan ock giort en anda med Jerael, 
Mörtigenom ockſd den nades⸗plan i aſſernde pa 
in, lag i Haus HusHalluing med Israel, hade blifwit om 
Under hela den tid: fom föregick dande, 
pbaſwa förgättt att ſtraffa . fforna efter deraß ſynder och 
bla werlden under ſkuggan af Hans “téfamod". Mien 
Chrijius war kommen. ſkulle denna fördra gſamhetens 
Auda, och dG fkulle det uppenbaras fom legat tif 
fulla ſtraff i ende Sonens blodi korſet. 
med bat Apoſtelen welat ſäga till fina Judar: Eder 
faterbet hwilar pa en fa (ff tanke om Gud, ſäſom om Han 
wore {& nuografnad, ſtraffat eder. 


%, 


% 


* 
or. 


| Mei, uti Chriſti Mlediga Polen fe Haus fulltomliga rätte 


och att Han icke tillintetgſort eder, har endaſt 
ſumma utlofwade förſonings ſkull. Wet detta är meningen, kunng 
af flera likartade af Apoſtlarua, t. ex. Ap. G . 17:30; 
ip. 14; 16; Rom. 13. 11, 12. — 
Men om det förbällandet fager Apoſtelen: bewis 
ſin den tid ſom nu är, att Han ſielf res 


warn vattfardig och 


/ 


och 24 dab win. O, ord 
| att Herren Gud har framſtällt fin Sn — Se 
blod, pa det Han ſkulle läta fe rätt?? 
tfärdiggör de troende. Han har 
ig, pa det Han Mall kunna wara pi en gang 
oc rättfärdig den, fom Gade Gan 
en fullkomlig laglig godtgörelſe fir ala wire 
der, ſa hade Han icke kunnat bra ſyndare och 
wara fullkomligt ty rättfärbigheten 
Eu: Bulle ſtraffas, icke * en 
ſtafligen lyda. eder, J himlar, 
Dig, du ford!” — Syndares dr un tillſammans 
| kifwa den Gudomliga rättwiſan. wore det ide fi, 
finde jag icke halla ut i tron pa Gude nad ſag feulle ald 
att Gud mäſte teöttrn wid ming | pändliga ner.” Nu 
den ſtore Herren 
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** 
framigh Ean gaf 
ſaͤ att at een, kan nu f 
fyndare om nad ſalighet, lika mycket 
an Fall nu inſe, att Sub Gx ide blott 
etrofaft och rättwis, att Han 


gar, uu wändt fig till te 
degörelſe. Och kunde wi betta 


den 


Jord of himlarne 10 
Bude Gud ech wi „ 
* ür un din berdmmelfe? ntelydt 
fag? Med gerningarnas leg? Nei; utan nd 


Hwar är au Din berömmelfe, eller „berömmel elſen /? 
alla menniffor, utan undanta varo under 
tring fom blott “af Guds näbe, blott » 
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benädande och tattfar de i ett ſkinande jus framſtälld. 
| Ver 
yet ndgon tid fett Gud; ende Gonen 
zen ative , 
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y . 855 q 
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zheten allt 
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Arie | 
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- — 3 
ben perjonené ſtorhet, hwilken lemnat 
wi faga, att den Gudomliga ratix 
“4 
| 
ig 
3 
2 
_ oe 
Blott minffad, utan alldel uteipdt”, alldeles 
£ 
155 Dir den fom har mycket ajort och dit för att förſaka all ne 
erli; wcket härdt, att till fut ingen berömmelie bafma; 
= aͤſon under v. 2 an det dock icke annorlm 
dare infor den flore Gud och flulle med rätta kaſtas BE 
tt. Hall det dd för en flor lycka, att du utan 
med andra flora ſyndare fi nad 
arnaé lag”; ty den om kräfwer win 
att Gtminftone Fall det i fin matt att 
= hwad den kräſwer; men “trons lag“, Evangelium, ſn 


in pa 

* dom“; och 

igerningartiaé 

er ban buru 

| ordet: tro! det intet mer att 


, kallar Evang elium für “trons lag“, 


att det ax 
Sela Gabs rad om wat 


utelyckt. 
ing gar derpaͤ ut, 


Doom», utan att 


berömmelfe 


| 13 förtjenſt. 


föregdende är bewi⸗ 


| diggöres, af tron, ingar” (gr.⸗ 


* 


E 


ſamma beisföning, fom 1 Gal. 
ide kunde af la 


Me an wilar, att 


TE 2237 


wi meddela en 6 


| für en hätte lindande omwerling. Se t. ex. Gal. B: 18, 


. em ligger en ironift udd, fafom Ap. welat ſäga: Om:nägen 
Wil nödwändigt hafwa en filnad mellan Judarna och heduingarna, 


trop. — i fat Och wi 


* * 


* 


7 


all wär — i och berdmmelfe 
äger: 


„den fig berömma will, fall bedmma figi 
1 Tank wal derpä, 


baue wi un bet, att outer rattfar- 


Apoſtelen uttrycker det ſaͤſom en flutſats och en alldeles 
fat: “Si Galle wi wu det, att menniffan warder rättfür 


* 
1 


=) Apoſtelen här anwänder twenne ord, af 
som, jamt tron förſt utan och ſedan med art, fan ware 


-t. Men en af refermatorerne bar anmärft: „Jag trot, att 
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af denna, 


l. erhäller den Gitar, det den! 


= ll {aban 


Men, fäger ban, “Gud Ar wißferligen of Gedningaria Gude 


det är en (enda) Gud, ody denne af 


Bade omſkurne och bomſkurne rättfürdiga genom tron. 
31. Gore mi ba lagen om inet ted on? Bort 


tan wi upprütta lagen. 


Denna vers wiſar, att Apoftelen redan fin tid fütt dm 


edikan lagen om intet, Mall komma menniſkor af 
rakta geringer Wi fägo i v. 8, att det 
langt med denna * ſmädel emot Paulus, att man . 


ae fom predikanter i alla tider fi, neml. att trom 


fabe, det han Tarde fü: of göra ondt, pd det der 


mer af“ Swad derwid anmärktes, kan Afıwen tjena 


‚Mläganing öfwer denna vers. Märk endaft, att Apoſtelen 


fager denna oma „Bort det, utan upprätta 
gen“. Det Gr endaft genom Evangelii predikan, ee — up 
allena 
fullt rät färdiga m Chtiſu of tillrärnade rättf 
, utan ock ffall finna fanne fyduaden, född af Evan 
i wära hiertan. Dd lagen endaft uppwäcker fynden“ 
„kommer — aͤſtad“, — predifan ga och wik 
gangen alffa det goda 
dx fullbordan -. Men 
bwar och en, ſom will ſalig warda, ide blott or h« 


erfanna, utan fielf i fitt Det 


five, naͤderike Duden. 


Gisqing fluted, men, Gad! lof, 


ſeernare hält, börfat det , fom i uti 4:d¢ 08 


Ste Cap. utwecklas. Deßutom bafiwa wi ju genom hela Epi 


„„ ofammafte Lirbomar att wänta, 
Herren är med of. 


För det nya Äret blir, Wen, forut är fa , priſet pa Hie 


tien och Mishons Tidningen fom bartills, 


1 Wer 50 Gre hwardera Tidnin br dret. für. dem fom 


taga 10 ex. eller derutöfwer, nedſättes prifet pa iſten 
friexempl 


25 sre; men pi Misſions⸗Tidningen lemnas 


pa 40 ex. 1 friex., pa 20 ex. 2 dio o. ſ. w. 


de, fom jemte prenumeration äfwen. infända Mis 


A andra Tidningar, ombebias att ſtrifwa desſe 
flͤrſkilda papper; eljeſt mafte wi ur brefwet afffrifwa des ſa 


medel eller befldtiningar, hwilket under 
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tt ber Air rift va — nig 


11 — rike. Wi bafwa äfwen detta ar ſport om ftora wäckelſer 


om wart. land! mänga 


ie m. m. Och Höre ting dn desſa 1 bide godt och ondt 


finns wi ännn fa fe i det nya äret. Lätom oß befinne ſaͤdant och i 
fruftan wupplyfta heligd händer⸗ till bergen, frin heilt 
eln kommer! Man fager ofta: lät oß bedia; men matte tt! 


an det werkligen behöfs, och hwilka ſtora löften det har für 


om eit allt ritare nädes-regn ofwer ‚märt 


ala länder! 


En ſaͤrſtild anlebning bärtin 4 desfa dagar sifwite: 

den uppmaning till gemenſamma böner, fom i ätſtilliga and lig 
ar blifwit meddelad och hwilken urſprungligen utgätt frän Mis. 

ti hednawerlden och nitiſte Ferrand kjenare i England. t. 
yanıt tillater icke att införa den hel; wi de dar 


Mt af Broverlig ticler alla fom bafwa Herren Jeſus 


Chriftus rättfinneliga fir. — Tisdagen: Att Gude barn matte. 


= eit Hdgre matt af belgelſe. — Ons dagen: Wt en for frara 


biifwa, fannt omwända, och fairffitdt de troendes hus hall. 
orsdagen: Wit Gude ord matte hafwa ett fritt lopp oh 
alla chriſtliga flrifter. — Fredagen: En vit | 
zer: af den Heliga Anda öfwer alla förſamlingars er ß 
proteflantift Misfionär ibland Judar eller hedningar, och 
bela hans arbetsfält. — Lördagen: Att alla falſta religioe 
tiflintetgjorda, och benen tilltomme ditt rike e- 
— Soöndagen: Tackſagelſer för redan 
Framhällande af hwarſe Chriſtens högtidliga 
he att bängifwa fig ſlelf och allt fit zt kungbrandet af Herrans 


amare, Alla bildningsanſtalter för Evangelii förkunnare, 


fin fulla uppfyllelſe. 
wädelfer, : 


inom: och utomlands. Misſtons⸗föreningar. 


Desſa ämnen kunna bebandlas va mäangahanda ollka 
bin, förenadt tof kämpar 
| anden. 5: 20. 
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fandra länder, ware Gud för hwad Han giort dfwen inn 
orter har Han giort {idler lefw and,, 
förut. woto dade i och ſynder, och hwem lan 
allt bwad wir gode Herde har giort med of alla? Hanstof 
ort warda, ſiſem Hans nid och gerningar Aro ſtora. — Men 
Hom flendens maft har lätit förmärka fig uti ſiälars förwillande eller 
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